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A tubi főnök. Új-kaledбniаi mesék és mítoszok. Európa Könyvkiadó,  
Budapest, 1979  

A Népek meséi sorozategyik utóbb megjelent kötetében Vargyas Gá-
bor fordításában olvashatjuk az Új-Guineától kelet-délkeletre húzódó 
melanéziai szigetvilág legdélebbi szigetének, a „Nagy Föld"-ének —  

ahogy az új-kaledбniaialk nevezik a szigetet — meséit és mítoszait. 
James Cook, a nagy angol utazó látta meg el őször az ismeretlen föld 

partját 1774-ben, és mivel a sziklás, zord terület nagyon emlékeztette 
Skócia vidékére, Új-Skóciának, illetve Új-Kaledóniának nevezte el. A  
sziget őslakóinak sorsát sokáig az határozta meg, hogy Franciaország a  
szigetet büntetőtelepnek használta. A harcias új-kaled6niaiak több ízben  
megpróbálták lerázni magukról az idegen hódítókat, de a sziget gazdasá-
ga (főleg ásványi kincsei) a gyarmatosító európaiak tömeges leteleped--
sét eredanényezte. Igy a bennszülött lakosság kénytelen volt a zordabb 
keleti partvád-ékre áttelepedni, ahol a földm űvelés mellett a halászatnak 
volt nagy szerepe; a 'hegyvidéki és a part menti lakosok között rendsze-
res cserekereskedelem folyt: a halat jamra és táróra (fontos t бrpusi kul-
túrnövények, a gumóikért termesztik) illetve egyéb élelmiszerekre cse-
rélték. 

A gyarmatosítás kezdetén a sziget lakossága mintegy ötvenezer f ő t 
számlálhatott, ma harmincnyoloezerre tehet ő  a számuk. Körülbelül húsz, 
egymástól eltérő  nyelvet beszélő  törzsben élnek, egy-egy törzsön belül 
pedig ötven házból álló, esztétikai zlésse'1 épített falvakban laknak. Ezek  
a kis falvak dombtet őn vagy kiemelkedő  helyen épültek a kilátás miatt.  
A domb tetejét legyalulták, és itt volta falu f ő  része, a központi fasor,  
meiy számos mesében a hős várakozásának vagy érzelmi kitöréseinek  
helye.  

Vallási бletükben .az ősikultusz játszotta a dönt ő  szerepet. Szeri и - 
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tük a halott ősök állandóan .felügyelnek az él őkre, és beavatkoznak le-
tükbe. A halott asszony gyermeke című  anesében az édesanya még holtá-
ban is se.gfti fiát, ,és csak akkor sz űnik meg gondoskodni róla, amikor az 
rátalál apjára, a n.aui f őnökre. Az őskultusszal szoros összefüggésben áll-
tak temetkezési szakásaik, melyek szerint a holttestet bizonyos id ő  után 
kiásták, és csontjait hosszú ünnepségek után ismét eltemették. A vallási 
élet anásik jellegzetessége a kannibalizmus volt. Az egymással állandóan 
harcban álló törzsek .háborúinak egyik f ő  célja volt, hogy a foglyul ej-
tett 'harcosakat szertartásokon elifogyasztották. Ez azonban ma már csak  

a mesehagyományban él; A vén kannibál asszony, A madártoll-maszti  

eredete. Ezekben a гnesékben nagyon természetes befejezésként .kerül sor 
az emberevésre: a főhős Padzse madártoll-maszkot készít, és így ijeszti  

meg Hihát, aki jб  ideje minden élelmet felfalt előle: „Pedzse meg'l бbálta 
a buzogányát. Lesujtott vele, .a buzogány felszakította Hiha testét, belei 
kifordultak. P:adzse megölte Hihát ...", majd megsütik a •kemencében. 
„Vártak egy (kicsit, felnyitatták a kemencét, majd msgették Hi'hát. Ma 
is ott élnek, ott laknak." 

Az wj-kaledániai folklór rendszeres vizsgálatára, feldolgozására még 
nem ikerült sor, a megjelent mesék, .mítoszok inkább néhány gy űjtő  ér-
deklődésének köszön ~hetők, akik a helyi nyelveket j бl értve nagy pon-
tossággal jegyezték és fordították le a szövegeket. A kötet történeteit 
(mítoszok, mondák, mesék) a hagyományos terminológia értelmében na-
gyara ne гhéz múifaj.i csoportokba osztani, mert ugyanazon cselekménysor 
megfo.galmazását бl függ, hogy mítosz lesz-e, ami „szent" történet (min-
denki hisz benne), vagy mese, ami szórakoztatásra szolgál, esetleg éppen 
a ,kettő  között álló monda, ami történeti dolgokat mond el ugyan, való-
ságtartalma hasonlít a :mítoszéhoz, de nem tartják „szentnek". Ha a tör-

ténsteket tartaloni-stiláris jegyeik alapján akarnánk aszd.lyozni, felt űn-
ne, hogy milyen kis számban szerepelnek olyan történetek (,mítoszok'), 
melyek a világ, az emberek és az él ővilág valamint a kultúrának ere-
detére adnak magyarázatot. (A világ keletkezése, Hogyan terjedtek el  

az emberek a földön). A onítoszo.k gyors feledésbe onerülése (esetleg me-
sévé válása) azzal magyarázható, hogy Űj-Kaledбnia őšlakosság.a a 
gyarmatosítás következtében elvesztette 'hagyományos kultúráját. Ugyan-
csak kevés a történeti jelleg ű  elbeszélés, a monda. Egyes állatfajták tu-
lajdonságait magyarázó történetek pedig (Az egér és a repülőkutya, A  

pók és a f éreg, A patkány és a polip) ,közel állnak a mítoszhoz. 

A kötet legnagyobb részét a mesék teszik, noha az új-kaled бniai anyag 
itt is aneglepetéssel szolgál. A mesék .között alig található csodás elemeket 
tartalmazó történet a szörnyekr ől, állatokról, varázslókról (Tamoangi,  
a végtagok nélküli ember, A gagalecsi két asszony, Az óriásöl ő  fiú). A  
mágikus kosár több mesében csAdálatos szerep ű , tulajdonosát megmenti 
a veszélytő l (még akkor is, ha minden mesei logika nélkül rendelkezik 
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vele a hős). Az új-kaledániaiak kincses ;karának is nevezik, a kunyh б  
középoszlopánál őrizték benne ,a kagylópénzt, de pénzben kifejezett ér-
tétkén kívül nagyon fontos, ,az élet megtestesít ője, szimbóluma volt. 

A mesénk java része társadalmi jelleg ű , cselekménye a házasság, a csa-
'lád létrejötte illetve megőrzése körül bonyolódik. Apró részletekig ,men ő  
leírásokkal találkozunk itt az új-kaledóniaiak életér ől, kultúrájáról. ,4 
moahai nővérek cím ű  hosszú történetben —azonkívül, hogy a két lán У-
testvért hogyan ,próbálják megkérni a különböz ő  törzsekbő l érkező  fia-
talemberek, és ők mind visszautasítják, majd az id ősebb testvér a hagyo-
mányt megszegve férjhez megy, és ezért apja megbünteti; testvérével el-
lopatja gyermekét, akit az anya mágikus úton kelt életre, hogy a családi 
egység helyreálljon — szinte alig történik valami. Az elbeszélés jórészt 
arról szól, hogy a lányok és a kér ők hogyan cicamázzák fel magukat: 
„Fessük be hajunkat, övezzük homlokunkat tollal díszített parittyával, 
szemünket karikázzuk be fekete körrel. Tegyünk hozzá mindenhez egy 
karkötőt, egy nyakláncot, egy ;epül őkutyaszőrből készült övet, a.nit 
kis hegyes kagylók borítanak, bokrétaként bambuszlevelet t űzzünk ha-
junkba, és vegyünk egy nyiauli gyökérb ő l készült buzogányt." — Így  
díszíti fel magát ,a nagyapa és az unoka, ami szintén jellemz ő  vonása a 
meséknek, ugyanis .lánykérőbe mindig ezek ketten mennek.  

Népszerűek a legkisebb, megvetett, beteg, fekélyes fiúról szóló törté-
vetek, melyekben a fiú csodás módon meggyógyul, pl. „ ... sikerült ta
lálnia egy méamoru füvet (liliamfiéle növény, az élet szimbóluma Új-
Kaledón.iában). Fogta, célment, hogy apja és anyja sírjánál egy cölöpre 
akassza. Mikor visszatért onnan,tagjai nem voltak már töröttek." A 
most rnár e észsé es ifiú bosszút áll ' g 	g 	 az ~t gunyo o ,  megveto testverem.  
(A béna fiú, A fekélyes fiú és a gonosz bátyjai) De olvashatunk a lusta  
és szorgalmas testvérek összeütközésér ől vagy a lusták bűnhődését bemu-
tató történeteket is (A lusta lány és a rák, Az asszony, aki a saját sze-
meit megette stb.).  

Egy témának többféle variánsával is ,találkozunk a kötetben, ami a 
szájhagyomány gazdagságát igazolja. A halál eredetének különféle meg-
fogalmazását ismerjük meg A halál eredete, A halál és a jam eredete, A  
vindói gyíkember. Miért halunk meg és miért kell dolgozni cím ű  mesék-
ben.  

Az európai gyarmatosítás ,következetében az új-kaledóniai folklór már 
en:'.ített változásai mellett a imesék egyfajta átértelmezését is ;megfigyel-
hetjük, melyek szimbolikus formában a hódítók elleni lázadást ,szolgál-
ták. Szép példája ennek a kötetcímet visel ő  mese, A tubi főnök. A gyűj-
tő, Lambert páter szerint a tuái f őnök nyakába teleped ő  és őt semmi 
áron elhagyni nem 'hajlandó szellem nem más, mint az európai hódító.  

A tuбi főnök hurkot vet .a madaraknak, és a hurokba .a tend бi főnök 
kerül. Amikor azonban „a tubi főnök felunászott (a fára) és kiszabadí- 
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totta a hurokból ... és ... szabadnak érezte magát a fogoly, megragad-
ta  és Krátelepedett a vállaira". Igy, szellemmel a nyakában ér haza, ahol  

anyja megkérdezi: „Mihez kezdesz vele?" „Nem tudnám megmondani,  
nem akar leszállnia vállamról." És a megalázott tubi f őnököt, nyakában  
a terhével, minden törzs kiutasítja, míg végül ,két gyerek baltával le vág-
ja a zsarnok fejét. A történet népszer űségét és egyben mélyebb értelmét  
igazolja, hogy az egész szigeten közismert és a különböz ő  gyűjtemények-
ben a leggyakrabban el őforduló mese, ami bizonyára nini a véletlen  
műve.  

„NEM MÁSA MI LELKÜNK, MINT A TÜKОRKÉPÜNK  ..." 

A naptestű  Pa'i. Guarani ,mítoszok és mesék. Európa Könyvkiadó, Buda-
pest, 1979  

A Népek meséi című  sorozat legutóbb megjelent kötete a guarani ia-
díánok ,mítoszaival és aneséivel ismerteti meg az olvasót. A kötet szöve-
gét válogatta és az értékes utószót Salvador Bueno, a kubai irodalom-
történet és kritika egyik legjelent ősebb képvisel ője írta.  

Kik is a guarani indiánok? Dél-Amerika középs ő  részén, Brazília és  
Argentína ,közé ,ékel ődve fekszik a mai Paraguayi Köztársaság. 1527-ben  

egy olasz hajós a spanyol monarchia szolgálatában fel!fedezte a Paraná  
és Paraguay folyót, és kapcsolatba került az ott él ő  indiánokkal, akiktő l  
ezüsttárgyakat szerzett. Csakhamar megindult a gyarmatosítás, leigázták  
az őslakosakat, és velük m űveltették a földet. Ezeken a területeken élt  

ősidők óta a mbjá és a pajagua törzs, amely kitartóan ellenállt az euró-
pai hódítóknak. Tóluk délre élt a guarani indiánok népes csoportja, mely  
halászó, vadászó törzs volt, s az őserdő  közepén irtásos földművelést is  
folytatott. Valószín űleg a törzs népes száma késztette a hódítókat, hogy  
a szomszédos területeken is településeket hozzanak létre. Ez természete-
sen a ekét népcsoport nagyfokú Kkeveredéséhez vezetett, melynek során ki-
alakult a paraguayi nép, amely ,máig őriz indián vonásokat, és mint  
anyanyelvét beszél a guarani nyelvet. A történelem folyamán a para-
guayi gyarmat elszegényedett és elszigetelődött. Noha a XVII. század-
ban spanyol hittérítők próbálják katolikus vallásra áttéríteni az őslakos-
ságot, az indiának vallása mégsem olvad össze a katolikus hittel. Ezt  
igazolják .a kötet mítoszai.  

Az archaikus világkép vagy ősi világlátás „költ đ i" természetű . A ter-
mészeti népeknél az érzékelés gyakran egybemosódott a látottal. Mind-
ezt a maga emberi formájára szabta, a maga emberi viszonylataihoz  kö 
zelítette. Megszemélyesítette az égitesteket: a Napot (a kötetcímben sze-
replő  Pa'i a Napisten fia), Holdat, csillagokat. Lelkit vélt a fákban,  kö- 
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vekben. Emberi érzelmeket, indulatokat tulajdonított láthatatlan lények-
nek, szellemeknek. Tehát mindig a saját érzelmeit kölcsönözte az őt kö-
rülvevő  világnak; így folynak bele a valóság elemei a mitikus ikp ьe.  
Montaigne szerint .a fantáziát a félelem „lódítja meg", hiszen az đsember 
élete tele volt titokzatossággal: földben, fában, B őben, vízben, a fene-
vadak közelségében is rémeket látott, mely a valóságtól való elrugasz--
kodásban találta meg a legf őbb kifejezési farmát. A fantázia szabadsága  
segítette az ősembert, hogy élettelen vagy Táthatatlan er őket megszemé-
lyesítsen, lelkesítsen, hogy elképzelje az egyik állapotból a másukba való  
átváltozást: оmberből fává, .kővé, állattá és fordítva.  

A mítosz mindig magába foglalja az „igaz" fogalmat, ebb ől követ-
kezik, hogy a természeti népeknek mítoszuk van, ami az •esztétikum  
szeanpontjából csak nyersanyag. A anítoszban rejl ő  fantasztikum , ;igazi"  
jelentése miatt ugyanis azt a megkötöttséget vonja maga után, amely gá-
tolja a fantázia szabad csapongását. Csak ennek megsz űnte után válhat  
a „felszabadult" fantasztikuma fikció alapjává, azaz a nyersanyag kö
tőiséget fejezhet ki. Ezek szerint a mitikus fantasztikum kizárja az esz-
tétikum 'lehet őségét, a mesei pedig unár hordozza azt.  

A naptestű  Pa 'i című  kötet mítoszai és meséi igazolják az elmondotta-
kat. Nagy jelentőségű  az özönvízről szóló mítoszkör (Az els ő  föld pusz-
tulása, Vízözön). Az emberek bűnein felbőszült istenek elhatározzák,  
hogy elpusztítják a 'földet, és árvizet küldenek a világra. Csak néhány  
ember menekülhetett meg, akik böjtökkel és táncokkal elérték a Jóság  
Földjét, ami ősi hitrő l tanúskodik, mert ez nem azonos a Paradicsom-
mal. A guaranik ugyanis konkrét helynek hitték a Jóság Földjét, ahoví  
még életükben elérkezhetnek. Ezért varázslóikkal az élen hosszú vándor-
utakra keltek, hogy .megkeressék ezt a helyet. A világ kezdete a kötet  
legterjedelmesebb rnítasza (46 részb ől áll). A világ teremtését mondja el:  
„Hatalmas аtyán,k, Nyanderuvuszu, egyedül jött, mutatkozott meg :a ho-
mály szívében. A Legelső  Denevérek már megvoltak, és szárnyaikkal  
csapkodtak :a homályban. Nyanderuvuszu a napot t űztea mellére. Ma-
gával hozta a legels ő  összekötözött fákat, és arcunk irányába állította,  
napkelet felé. Rájuk állt, és nekilátott megteremteni a földet. Ma is e  
keresztbe kötött áfákon nyugszik a föld." Továbbá megismerjü,k az els ő  
ember teremtését, az els ő  asszony küzdelmes életét, aki férjét, Nyanderu-
vuszut (a föld ,atyját) keresve a jaguárok tanyáján ikreket szül; két fiút.  
Ezek, mint a mesebeli h ősök, nem sokkal születésük után: „ ... az id ő-
sebb állni próbált, a kicsi meg négykézláb .mászott. Estefelé már nemcsak  
állni tudott az idősebb, hanem anadáröl ő  kis fegyvereket kérincsélt."  A 
mítosz a két gyerek sorsát kíséri tovább, ahogyan harcolnak az életükért,  
megbüntetve a gonoszt, .elérik a halhatatlanságot. A világ teremtésének  
motívumával találkozunk A naptestű  Pa'i és Az első  föld cím ű  míto-
hzokban is.  
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A snítaszakban, .bár térben és id őben különbözőek, van egy lényegbe-
vágó közös vonás: a félelem és az iszony kifejezése. Szinte sugallják az 
emberi lélekben szunnyadó borzalmat, a félelmetes tudatalattit. Ezt iga-
zolják azoka mítoszok, melyeknek szerepl ője Csaria (vagy Anyá) a 
guarani mitológia nem ember alakú, rosszindulrаtú szörnyetege, akit 
kapzsiságáért és kegyetlenségéért az istenek mindig megbüntetnek. MGg 
halála is iszonyatos: „Futott, rohant (Csaria), és egyszer csak szétdurrant 

koponyája. Az agyából pedig szúnyog- és légyraj lett." Kurupi szintén  

szörnyeteg, de „ember formájú lény, fekete b ő rű  törpe, lába hátrafelé 
áll, ésteste egyetlen darabból van, nincsenek .izületei. Húsev ő  és igen fa-
lánk, kedvenc étele az emberhús, abból is a fiatalok és gyerekek zsenge 
húsát kedveli leginkább." Neve a ,kurupiré — ragyás b őr — szó rövidí-
tése. A Kurupi hőstetteiben tíz történetet olvashatunk, melyek mar .a me-
se felé közelítenek, amit Kurupi csodálatos nyila igazol. Több ízben ezt  

ajándékozza jótev őjének: „Jóságodért fogadd t ő lem ezt a nyilat, amely  
sohase téveszt célt, de ne szólj róla még a feleségednek som, mert ő  el-
mondja urnásaknak és ha más ember fülébe jut —, hát az életedbe kerül." 
Noha Kurupi nyila ideig-óráig .híres vadásszá teszi az indiánt, végül 
mégis a vesztét okozza. 

Költői szépségükkel és jelent ős erkölcsi üzenetükkel tűnnek ki A mate  
(teafajta), Iszapi (a „Sose-sírt" nevet a törzsf őnök legszebb lánya azért 
kapta, mert „nem ismerte ,a szerelmet, rideg és kemény szív ű  volt"), 
Naszuk, Ipa'-karai című  mesék. A mateban az öreg indián, hogy meg-
őrizze gyönyörűséges lánya ártatlanságát, családjával elindul az őserdú-
be, és a következőket mondja a hold istenn őjének, Jaszinak: „ ... ez a 
magány nagy gyönyörűség számumra, mert visszaadta nyugalmamat. 
amit nem leltem az emberek között." Az istenn đ  megjutalmazza őket, 
mart szegénységiek ellenére irnegvendégelték őt, az ismeretlen vándort: 
„Ez a növény itt a kunyhó előtt a mate, és ett ől a naptбl fogva számo-
tokra és a környék valamennyi lakója számára a barátság jelképe lesz. 
Lányotok pedig örök életű  lesz, szívéből sohasem hal ki az ártatlanság és 
a jóság. A mate úrn ője lesz."  

A kötet jelentős ,részét novellamesék Hogy lett a szentjánosbogár, Hogy  
lett a varangyosbéka stb.) és műfajilag meghatározhatatlan intelmek, er-
kölcsi törvények, jótanácsakfoglalják el Atyai tanácsok a házasulandn  
fiúnak, Jó tanácsok a földműveléshez, Atyáink parancsolata stb.). A kö 
tet egyetlen állatmeséje A jaguár és a róka, melynek motívuma az euró-
pai mesekincsben is közismert; a ravasz róka mindig túljár a t őle erő -
sebb és vérengző  jaguár eszén. 

A naptestű  Pa'i könyv mítoszai és meséi az európai olvasó számára 
nemcsak egzotikus világot jelentenek, hanem tanulságos, szórakoztató 
olvasmányt is.  

VAJDA Zsuzsa  


